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ÖN SÖZ

Türkçe, son yıllarda gerek Türkiye’nin artan uluslararası etkinliği gerekse 
Türk kültürüne olan ilginin büyümesiyle birlikte yurt dışında yabancı bir dil 
olarak fazla talep görmektedir. Özellikle Türkiye’nin tarihi, kültürel zenginlikleri 
ve jeopolitik önemi ile uluslararası ilişkilerde artan etkinliği Türkçeyi öğrenme 
motivasyonunu artırmaktadır. Türkiye açısından bakıldığında ise Türkçenin 
yabancı bir dil olarak yurt dışında öğretilmesi hem dil politikası hem de kültür 
diplomasisi açısından önemlidir. Bunun bilincinde olan Türkiye son yirmi beş 
yılda Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretimine büyük yatırımlar yapmaktadır. 
Bu yatırımları sahada bir ürüne dönüştürebilmek için Yunus Emre Enstitüsü, 
Türkiye Maarif Vakfı ve T.C. Millî Eğitim Bakanlığı takdire şayan bir çabayla 
çalışmaktadır. Bunun yanında yurt dışındaki üniversiteler ve dil kursları da 
Türkçenin yurt dışında öğretimi için önemli bir işlevi yerine getirmektedir. 
Birçok yabancı üniversitede Türkçe bölümleri ya da dil kursları bulunmaktadır. 

2024 yılı sonu itibariyle Yunus Emre Enstitüsü, Türkiye Maarif Vakfı ve T.C. 
Millî Eğitim Bakanlığı gibi Türk kurumlarının dünyadaki kara parçalarının 
%81’ine ve var olan nüfusun üçte ikisine hizmet verebilecek örgütlenmeye 
sahip oldukları söylenebilir. Bu kurumlar tüm dünyaya hizmet verme amacı 
taşısalar da Yunus Emre Enstitüsü özellikle Avrupa ve Asya’da, T.C. Millî 
Eğitim Bakanlığı daha çok Avrupa’da ve Türkiye Maarif Vakfı Afrika’da daha 
yaygın hizmet vermektedir. Ancak Almanya, Amerika Birleşik Devletleri, 
Arnavutluk, Azerbaycan, Bosna Hersek, Fransa, Gürcistan, Kosova, KKTC, 
Pakistan, Romanya, Sırbistan, Somali, Tunus gibi ülkelerde üç kurum birden 
Afganistan, Avusturya, Belçika, Beyaz Rusya, Bulgaristan, Burundi, Cezayir, 
Çin Halk Cumhuriyeti, Güney Afrika, Hollanda gibi ülkelerde en az iki kurum 
birden Türkçe öğretimi için öğretmen veya akademisyen görevlendirmeleri 
yapmaktadır. Ancak sahada var olan faaliyetlerin akademik anlamda ne ölçüde 
çalışıldığı veya çalışılan konuların ne kadar dikkate alındığı bilinmemektedir. 

Bu çalışmada Türkçe yapılan akademik araştırmaların varlığı sorgulanmıştır. 
Bunun için dünya dört kıta olarak ele alınmıştır: Afrika, Amerika, Asya ve 
Avrupa. Sonra Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretimi için Türkçe yapılan 
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Ön Söz

araştırmalar, Dergipark, Google Scholar gibi veri tabanları taranarak elde edilmiş 
ve kıtalara göre tasnif edilerek konu aldıkları ülkelere ve yıllara göre dağılımı, 
yöntem ve araştırma türlerine göre dağılımı, konularına göre dağılımı gibi 
kategoriler bakımından incelenmiştir. Bu inceleme meta-analizi esas alınarak 
yapılmıştır. Meta-analizi, bir konuya ilişkin farklı çalışmalardan elde edilen 
sonuçları birleştirerek genel bir değerlendirme yapmayı amaçlayan istatistiksel 
bir tekniktir. Bu yöntem, bir araştırma sorusuna dair daha geniş bir perspektif 
sunmak, bireysel çalışmalardaki örneklem büyüklüğünü artırarak güç elde etmek 
ve farklı çalışmalar arasında gözlenen tutarsızlıkları analiz etmek için kullanılır. 

Yapılan inceleme neticesinde Amerika kıtasında Türkçenin yabancı bir 
dil olarak öğretimi ile ilgili öğretim faaliyetlerinin sınırlı olduğu, yapılan 
çalışmaların da buna paralel olarak az olduğu görülmüştür. Araştırmaların 
genellikle Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretiminde karşılaşılan sorunlar, 
ihtiyaç analizleri gibi konulara odaklandığı tespit edilmiştir. Bunun yanında 
Türk araştırmacılarının Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretiminin yurt 
dışındaki durumuna dair fazla araştırma yapmadığı ve bu durumun teşvik 
edilmesi gerektiği tespit edilmiştir. 

Türkçenin yabancı dil olarak yurtdışında öğretimi, sadece bir dil eğitimi 
değil, aynı zamanda Türkiye’nin kültürel ve diplomatik gücünü artıran stratejik 
bir araç olduğu düşünüldüğünde nitelikli öğretmenler, uygun materyaller ve 
etkili yöntemlerin ortaya çıkması için akademik araştırmaların sayısının artması 
ve bunların ilgili kurumlar tarafından dikkate alınması gerekmektedir. 

Editörler
Sami BASKIN

Müjgan BEKDAŞ
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BÖLÜM   1
YURT DIŞINDA TÜRKÇENIN YABANCI BIR DIL 

OLARAK ÖĞRETIMI

Sami BASKIN1

GIRIŞ

Türkiye, 85 milyonu aşkın nüfusu ile 196 ülke arasında 18. en kalabalık ülkedir 
(TÜİK, 2024). IMF verilerine göre ise Türkiye, 2023 itibariyle 1,024 trilyon 
dolarlık GSYH’sı ile dünyanın 17. büyük ekonomisidir. OECD ve G20 üyesi 
olan Türkiye, resmi kalkınma yardımları (ODA) bakımından giderek daha fazla 
önem kazanmaktadır (Worldbank, 2023). Bunun yanında coğrafi ve stratejik 
konumu, kültürel mirası ve kurduğu iyi ilişkiler Türkiye’nin uluslararası arenada 
görünürlüğünü arttırmıştır. Bu durum ise Türkçenin yabancı bir dil olarak 
öğretimine olumlu yansımıştır. Resmi rakamlara göre, Türkiye’ye eğitim almak 
için gelen öğrenci sayısı 2024 yılında 300 bini geçmiş durumdadır. Unesco 
verilerine göre bu rakam, Türkiye’nin uluslararası öğrenciler için 8. popüler 
eğitim destinasyonudur (Memurlarnet, 2024). Bunun yanında Türkçeyi yabancı 
bir dil olarak kendi ülkesinde öğrenen kişilerin sayısı da azımsanmayacak kadar 
çoktur. Örneğin Kırgızistan’da 1996 yılından bu yana, yaklaşık 30 bin Kırgız 
vatandaşı Türkçe sertifikasını almıştır. Sadece 2023-2024 eğitim öğretim yılında 
4 bine yakın kursiyer sertifika almaya hak kazanmıştır. Ülkedeki bu beklentiyi 
karşılamak için Türkiye Cumhuriyeti Bişkek Büyükelçiliği Eğitim Müşavirliğine 
bağlı olarak 48 öğretmen Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezinde 
(TÖMER) ders vermektedir (TRTAvaz, 2024).

1 Doç. Dr. Tokat Gaziosmanpaşa Üniversitesi, ORCID iD: 0000-0002-4159-5480
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sorunlar yüzünden ilişkiler durma noktasına gelmiştir. Peru, Paraguay gibi 
Latin ülkelerinden Ermeni diasporasının etkisiyle Türkiye’nin imajı iyi değildir. 
Benzer şekilde Danimarka’da veya Çek Cumhuriyeti’nde de Türkiye’ye iyi gözle 
bakılmamaktadır. Orta ve Güney Afrika ülkeleri ise tam bağımsızlıklarını yeni 
yeni kazanmaktadır. Bu yüzden ileriki yıllarda bu ülkelerde Türkçenin yabancı 
bir dil olarak öğretiminin gelişeceği öngörülebilir. Libya, Yemen gibi savaş 
halinin sürdüğü coğrafyalarda öğretim elemanlarının can güvenlikleri göz 
önünde bulundurulduğundan buralara kimse görevlendirilmemiştir.

Sonuç olarak denilebilir ki denilebilir ki T.C. Millî Eğitim Bakanlığının ilk 
kez 1965'te Almanya'ya 17 öğretmen görevlendirmesiyle başlayan yurt dışında 
Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretimi süreci, TİKA'nın 2001-2002 eğitim 
öğretim yılında, 13 ülkede 15 Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünde 13 öğretim 
elemanını Türkoloji Projesi (TİKA, 2011) kapsamında görevlendirmesiyle farklı 
bir evreye geçmiş, zamanla 100’den fazla ülkede ve on bini aşkın personelle büyük 
bir eğitim-öğretim seferberliğine dönüşmüştür. Bu gelişim, sahada emek veren 
öğretmenlerin ve onları görevlendiren kurumların üstün gayretleriyle mümkün 
hale gelmiştir. Söz konusu öğretmen ve akademisyen görevlendirmelerini yapan 
kurumların personel dağılımları göz önünde bulundurulduğunda denilebilir ki 
Afrika’da Türkiye Maarif Vakfı, Avrupa’da T.C. Millî Eğitim Bakanlığı, Avrupa 
ve Asya’da ise Yunus Emre Enstitüsü ön plana çıkmaktadır. Bunun yanında tüm 
kurumların Güney Amerika’da, Orta ve Güney Afrika’da ve Uzak Doğu Asya’da 
Türkçeye alan açmak için daha fazla çaba sarf etmeleri beklenmektedir.
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AFRIKA KITASINDA TÜRKÇENIN YABANCI BIR 
DIL OLARAK ÖĞRETIMINE YÖNELIK YAPILAN 

TÜRKÇE AKADEMIK ÇALIŞMALAR

BÖLÜM   2

Dinçer BEKTAŞ1

GİRİŞ

Afrika kıtasında Birleşmiş Milletler tarafından tanınan 54 ülke 
bulunmaktadır(Gürbüz,2023). Bu ülkeler dünyadaki ülkelerin %35’e yakın 
bölümünü oluşturmaktadır. 1 milyara yakın nüfusu ile Afrika, dünya nüfusunun 
1/7’sini oluşturmaktadır.

Afrika ülkelerinde Türkçenin yabancı dil olarak öğretilmesi, özellikle 
son dönemde Türkiye ile Afrika’nın artan diplomatik, ekonomik ve kültürel 
ilişkileriyle birlikte hız kazanmıştır. Türkiye’nin Afrika ile olan ilişkileri 2000 
yılından sonra ivme kazanmıştır. Afrika Kıtası’nda yapılan çalışmalar arasında 
eğitim faaliyetleri de bulunmaktadır. Kamu diplomasisi adı altında yapılan 
eğitim destekleri Türkiye için orta ve uzun vadede sonuçları alınması planlanan 
faaliyetlerdir (Canpolat, 2022).

 Bu faaliyetler, Türkiye’nin yumuşak güç politikası çerçevesinde Türk 
kültürünü tanıtmayı ve Türkçe dilini yaygınlaştırmayı çeşitli kurum ve kuruluşlar 
aracılığıyla gerçekleştirmeyi amaçlamaktadır. Türkçenin Afrika’da yabancı dil 
olarak öğretilmesi, sadece dil öğretimi değil, aynı zamanda kültürel ilişkilerin 
güçlenmesi ve Türkiye’nin uluslararası ilişkilerde etkin bir aktör olmasına 
katkıda bulunmaktadır.

1 Öğretmen, Durugöl Şehit Burçin Damcı Ortaokulu, dincerbektas@gmail.com,  
ORCID iD: 0000-0001-8081-2866



Yurt Dışında Türkçenin Yabancı Bir Dil Olarak Öğretimi ile İlgili Yapılan Türkçe Akademik Çalışmalar

40

Sonuç olarak, Türkiye’nin Afrika’daki eğitim çalışmaları, son yıllarda hızla 
artan Türkiye-Afrika ilişkileri bağlamında önemli bir yer tutmaktadır. Eğitim 
alanındaki bu faaliyetler, hem Türkiye’nin yumuşak güç stratejisinin bir parçası 
olarak görülmekte hem de Afrika ülkelerinin kalkınmalarına katkıda bulunmayı 
amaçlamaktadır. Afrika kıtasında Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretiminin 
yaygınlaştırılabilmesi ve bir sisteme oturtulabilmesi için yapılmış ve yapılacak 
çalışmaların bulguları büyük önem arz etmektedir. Bu doğrultuda akademik 
çalışmaların bölgede artmasının sağlanması, öğretim programlarının bölgede 
faaliyet gösteren Türkiye’nin temsilcisi konumundaki kurumlar tarafından 
geliştirilmesi ve standartlaştırılması Türkçenin öğretimi yoluyla Türkiye’nin 
Afrika politikasına katkı sağlaması açısından önemlidir.
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AMERIKA KITASINDA TÜRKÇENIN YABANCI 
BIR DIL OLARAK ÖĞRETIMINE YÖNELIK 

YAPILAN TÜRKÇE AKADEMIK ÇALIŞMALAR

BÖLÜM   3

Müjgan BEKDAŞ1

GİRİŞ

Günümüzde küreselleşme ve uluslararası etkileşimin artması, diller arası öğrenme 
ihtiyacını her zamankinden daha fazla öne çıkarmaktadır (Baskın &Erkmen, 
2023). Bu bağlamda, Türkçe gibi tarihsel, kültürel ve jeopolitik önem taşıyan 
dillerin yabancı dil olarak öğretimi, çeşitli ülkelerde ilgi odağı olmaya başlamıştır 
(Göçer & Moğul, 2011). Türkçeyi öğrenmek isteyen yabancıların motivasyonları 
oldukça çeşitlidir. Erdem’in (2009) belirttiği üzere, bu motivasyonlar arasında 
akademik hedefler, iş dünyasındaki faaliyetler, diplomatik ilişkiler, Türk 
kültürüne duyulan sevgi ve Türkiye’nin Avrupa Birliği üyeliği sürecine dair 
merak gibi unsurlar yer almaktadır. Ancak, Türkçenin öğretimi, Amerika kıtası 
gibi coğrafyalarda henüz beklenen yaygınlığa ulaşamamıştır. Bu durumun 
nedenleri, kısmen dil öğretim politikaları, öğretim materyallerinin yetersizliği ve 
Türk diasporasının çabalarının sınırlı olmasıyla ilişkilendirilebilir (Kaya, 2014).

Amerika kıtasında yaşayan Türk nüfusu, özellikle Kuzey Amerika’da bulunan 
Amerika Birleşik Devletleri’nde ve Kanada’da yoğunlaşmıştır. Amerika Birleşik 
Devletleri, kuruluşundan bu yana sürekli göç alan bir ülke olup günümüzde de 
farklı nedenlerle dünyanın dört bir yanından yüzbinlerce insanı çekmeye devam 
etmektedir. Türkler de ABD’nin kuruluşundan kısa bir süre sonra bu ülkeye göç 
etmeye başlamıştır (Şan & Akyiğit, 2021). En son 2019’da güncellenen Çalışma 

1 Dr. Öğr. Üyesi, Malatya Turgut Özal Üniversitesi, mujgan.bekdas@ozal.edu.tr,  
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ASYA KITASINDA TÜRKÇENIN YABANCI BIR 
DIL OLARAK ÖĞRETIMINE YÖNELIK YAPILAN 

TÜRKÇE AKADEMIK ÇALIŞMALAR

BÖLÜM   4

Fırat YILMAZ1

GİRİŞ

Cumhuriyet döneminde Türkçenin yabancı bir dil olarak Asya kıtasında 
öğretimine bakıldığında ilk çalışmaların Sovyetler Birliğinin dağıldığı, 
Türkiye Kalkına Ajansı’nın (TİKA) kurulduğu 1991 – 1992 yıllarında yapıldığı 
görülmektedir. 1992 – 93 eğitim – öğretim yılında başlatılan Büyük Öğrenci 
Projesiyle birlikte Türkçenin bölgede tanınırlığı artmıştır. Başlangıçta 5 Türk 
Cumhuriyeti ile sınırlı iken izleyen yıllarda diğer Türk ve akraba topluluklarına 
da yaygınlaştırılmıştır (Kavak, Y & Başkan, G. A, 2022).

Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretiminin takip eden yıllarda artarak 
devam ettiğin görmek mümkündür. 2000’li yıllara gelirken yurt dışında 
Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretiminde görev alabilecek sayılı kurum 
varken 2000’li yıllardan sonra bu rakamın arttığını söylemek mümkündür. 2001 
– 2002 eğitim öğretim yılında TİKA tarafından başlatılan Türkoloji Projesi, 
Türkçenin bölgede öğrenilmesi için atılan önemli bir adım olmuştur (https://
tika.gov.tr/announcement/turkoloji_projesi_tek_elde_toplaniyor/).

Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretimi alanında çalışan bir diğer Kurum 
olan Yunus Emre Enstitüsün bölgedeki faaliyetleri de 2010’lu yıllara gelinirken 
artarak devam etmiştir. 2007 yılında kurulan Yunus Emre Enstitüsü, Asya 
ülkelerinin 22’sinde kültür merkezleri aracılığıyla Türkçe öğretim hizmeti 
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yılına kadar lisansüstü tez çalışması, 2012 yılına kadar makale araştırmasının 
yapılmamış olması, bölgede Türkçe öğretiminin yapılmadığını değil de yapılan 
çalışmaların tanıtılmadığını göstermektedir. Yapılan çalışmaların 2020 yılı 
itibariyle yoğunlaşarak artması Türkçeye olan ilginin bölgede arttığını ve 
araştırmacıların da ilgisini çektiğini gösterir.

Çalışmalardan elde edilen bulgulara göre bölgede Türkçenin yabancı bir 
dil olarak öğrenilmesi gelecekte de artarak devam edecektir. Çünkü bölgede 
bulunan kurumlar her geçen gün yeni temsilcilikler açmakta (Köse & Özsoy, 
2020) ve Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretimini yaygınlaştırmaktadır.
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AVRUPA KITASINDA TÜRKÇENIN YABANCI BIR 
DIL OLARAK ÖĞRETIMINE YÖNELIK YAPILAN 

TÜRKÇE AKADEMIK ÇALIŞMALAR

BÖLÜM   5

Nurullah KARAOĞULLARI1

GİRİŞ

Son yıllarda Türkçe öğretimi, sadece Türkiye’ye gelenler için bir ihtiyaç 
olmaktan çıkıp Türk kültürünü ve tarihini tanımak isteyen bireyler için de bir 
tercih haline gelmiştir. Türkiye’nin artan turizm potansiyeli ve ticari ilişkileri bu 
süreci destekleyen önemli unsurlardır (Aslan, 2022). Türkçeye olan talebin her 
geçen gün artması, Türkçenin Yabancı bir dil olarak öğretimi alanında daha fazla 
çalışma yapılmasını gerektirmektedir (Bekdaş, 2022).

Özellikle Avrupa kıtasında, Türkiye›nin tarihi bağları, ticari ilişkileri ve 
kültürel etkileri Türkçe öğrenme talebini artıran önemli unsurlar arasındadır 
(Aslan, 2022). Avrupa’da Türkçe öğretimi özellikle Almanya ve Fransa gibi 
ülkelerde yoğunlaşmıştır. Bu ülkelerde yaşayan Türk diasporasının etkisi, tarihî 
bağlar ve mevcut ekonomik ilişkiler Türkçeye olan ilgiyi artırmıştır (Nurlu, 
2013).

27 ülkeden oluşan Avrupa Birliği (AB), dünya üzerindeki en büyük siyasi ve 
ekonomik örgütlenmelerden biridir. Dünya nüfusunun yaklaşık %6’sını teşkil 
etmesine rağmen AB, ticaret ve ekonomi açısından küresel aktörler arasında 
önemli bir yere sahiptir. Bu durum, Avrupa’nın sadece ekonomik değil, aynı 
zamanda kültürel ve dilsel etkileşimlerin de merkezi haline gelmesine katkı 
sağlamaktadır. Gelişmiş altyapı imkânları, ortak teknik standartlar ve geniş 

1 Dr. Öğr. Gör., Hatay Mustafa Kemal Üniversitesi, nurullah.karaogullari@mku.edu.tr,  
ORCID iD: 0000-0001-9034-9262
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ÖNERİLER

Bu çalışmanın bulgularına dayanarak Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretimi 
alanında araştırmacılar, eğitimciler ve politika yapıcılar için aşağıdaki öneriler 
sunulabilir:
1. Mevcut çalışmaların büyük bir kısmı nitel yöntemlerle sınırlı kalmıştır. Daha genel-

lenebilir sonuçlar elde edebilmek için nicel ve karma yöntemlere dayalı araştırmala-
rın teşvik edilmesi gereklidir. Bu durum, örneklem büyüklüğünün artırılmasını ve 
daha kapsamlı veri analiz tekniklerinin kullanılmasını sağlayacaktır.

2. Türkçenin öğretiminde kullanılan materyallerin çeşitliliği ve kalitesi artırılmalıdır. 
Özellikle Avrupa’daki farklı ülkeler için yerel kültürel bağlamlara uygun materyaller 
geliştirilmesi önem taşımaktadır. Materyal geliştirme sürecinde, öğrencilerin dil ih-
tiyaç analizine dayalı bir yaklaşım benimsenmelidir.

3. Türkçe öğretimi yapan eğitmenlerin pedagojik ve yöntemsel anlamdaki yeterlikleri-
ni artırmak amacıyla hizmet içi eğitim programları düzenlenmelidir. Eğitmenlerin, 
dijital araçlar ve çağdaş öğretim yöntemlerine yönelik becerilerinin geliştirilmesi 
hedeflenmelidir.

4. Türkçenin yabancı dil olarak öğretimi sırasında dil eğitiminin yanı sıra Türk kül-
türünün aktarımı da önem taşımaktadır. Bu doğrultuda, dil öğretim programları 
kültürel etkinliklerle desteklenmeli ve öğrencilerin kültürel adaptasyonu kolaylaştı-
rılmalıdır.

5. Türkçenin yabancı bir dil olarak öğretimi alanında uluslararası kuruluşlar ve üniver-
sitelerle iş birliği yapılması, Türkçenin küresel ölçekte yaygınlaştırılmasını sağlaya-
bilir. Yunus Emre Enstitüsü ve Türkiye Maarif Vakfı gibi kurumların bu bağlamdaki 
faaliyetlerinin artırılması önem arz etmektedir.

6. Özellikle Avrupa’daki öğrencilerin Türkçe öğrenme motivasyonları bireysel ve mes-
leki hedeflere göre değişiklik gösterebilir. Bu açıdan öğrenci motivasyonunu artı-
racak teşvik edici uygulamaların (burslar, sertifika programları gibi) geliştirilmesi 
önemlidir.

7. Avrupa’daki üniversitelerde Türkoloji bölümlerinin güçlendirilmesi, Türkçenin aka-
demik bir dil olarak yaygınlaştırılmasına katkı sağlayacaktır. Bu bağlamda, üniversi-
telerarası değişim programları ve akademik işbirlikleri teşvik edilmelidir.
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